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(1)~rnpfàngerlConsigneelDestinataire {2}Qbsérvàhonsd~earbeitungsvemlerkelRemarksl UEFER5CHEIN 

Magna PT S.p.A~ 
~T~a dei Ciclamin~, 4 
TT 70026 MODUGNO tBARI } 

Nostro N. ID. : 
DE140809701 
ils . N. ID ' 
IT04886$50728 

(3)l~fr. 

1442836 
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séfbtei{ung / our refJ (13) NaUsruf {7A) Unsere Auftrags-Nr. / our No.1 notre No. 
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{19} Venandart / 5hlpment! Facpédìtion #rei {20} unfrei {2t Verpackunggsartt 
Pac ing I Emhailage ~ (Z2) Versandzeichen / Marks / MargUage (23) Gesamtcewicht 
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{25) Versandanschrift 1 Shipping address ! Destinataire 
.. 

(26} Abladestelle 

Magna Italia, ~lia dei Ciclamini 4, ZT 70026 Modugno BA 14248 

(27) 
(Pos.) 

(28) Sachnummer~~! Drawing No./ 
Plan No, 

(29) 8ezeichnung der Lieferung / Leistung / Descrìption 
(23) Verpackungsartl Packíng />;rnballage • 

{3a} Menge! 
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(39) 
Einheít 

{40) Empfàngervermerke 
Menge (ist) ~. /- Vermerke 

1 2517087900 
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Quantitad~cttiarata: 
Quantità eF~Lttîva: 
TipQ I'~+bGllargio: 
Quantità lrribalfi: 
Conformità 
gara controllo: 
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(42) Eingangsvermerke (43) Mengenprùfung (44J GúteprúfunglPriifbericht (45} Empfànger (46) Rechnungspri.ifung 
Datum 
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Transport order 
Mittente 
Sender 

N° Partita !VA 
VAT ID-No. 

>~~l~,A AU"t'Ul~lpT ~ V~ ~H~H 

~LA{ui~.~~4~U~~~Tft. ~ 1 
p-~.~~ ~. ~. 4 ~H~~l~i ~ T ~ 

Data !Date 

~ t.lE--~ ~1~ ̀w i ' £:ti:,;tl 

i ii i s i i !1111 i 
Indìrfzzo del luogo di carica (di ritiro} 
Collection address 

Destinatario N°partita IVA 
Cansígnee VAT lD-ufo. 

~~ChiA F~T ~~ ~. ~¢ 

~~~ ~IMI GICL~I~~í~I 4 
T -~~L"fi ~~:~ ~IUI~LI l~ú 

Ordine di trasporto 
order cade 

~.l-lX~-~~---~~ ~`~?~~ 
Condizioni di trasportolDelivery terms 

❑{rancadom. franco fabbrica 
free dorniàle ex works 
sdoganata non sdoganato 
deared undeared 

❑Bari pagati ~ dazi non pagai 
fazes paid taxes unpa~~dd 

❑dir, dog. pag. 
duty paid 

❑altri 
others 

❑dir. dog, non pag. 
duty unpaid 

~X>~J 

Indirizzo terminate 
Terrninaf address 

Dl~~... F~IAUFrTVU~EL ~i~T~~~AT Z 
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~`~.~ ~ +~~ ~~~.`~~4 / `3~7~-,.~.~ 1 

indirizza di consegna della merce 
Delivery address 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

❑sr no 
yes no 

Valuta Valore da assicurare 
Cunenry Value for insurance 

~~ 

Numero di dossier 
Terminal reference 

Riferimenti del cliente 
Customer's reference 

; ~ l~Fr-~ ~ l~1~-~7'l~~ ~ i ~ 
Terminal di arrivo 
Destination terminal 
~~~ 

Numero telefonica 
Contact tel. 

~ ~~ ~ $t~ ~~ ~ ~~ ~ ~ 

Marcite e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

lmballaggio 
Packing 

Descrizfane Beffa merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom`s tariff number 

Peso lordo in kg 
Grass weigftt in kg 

;.:.:~::~~~ ~ 

~.~ 

Valore (con valuta) 
Value (with currenry) 

Din. 

~~ ~~~~~~ 

x cm x 
R'schieste partico[arí ! Special consignments 
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Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Data 1 Date 

crn x 

Consegna aI destinatari 
Delivery to consignee 

Rata !Date 

~~~~~'~~~~
`'r,~_rN~~..1~ 

Orario ITime 

firma dell'autista t Driver's signature 

LM i`_J, f~?f~ 
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Peso tassabile in kgg Totale peso lo do in kgg 
Payable weight in fcg Total gross weight in kg 

Allegati ! Enclosures 

~_ ., .. . ~_ 
.b~a Ei~riri~~I~oitt`eiit±s' • 
mp and3s~nature_Qifls~r~é~ 
, - j.flQd~~ 
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. ~~~~~~ 
Tutte le speàizioni EUROCOtIlNEC~ sono vincolate alle Condizioni Generali di tnfa5porto EUROCQNNECT (vedi retro. 

EUROtt}NNECT Transport Conditions apply exclusively to alt EURtJCtJNN~CT consignments (see overleaf}. 

OrariolTme 

firma del destinataria 
Consignee's signature 

IMPaRTANT 
According to CMR, transport damages have to be Hated on the transport order,(POD) 
upon delrvery of the consignment. damages not visible extemally~hould be ~ratifiéd i 
wpúng to the responsible EUROCONNECT terminal with~~ j~s a~ej ~è fiery. 

Via Bet ~~cia~'` , 

Nome di chi firma in stampatello 
Consignee`s name in block letters 
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